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SENIOR TEAM SCHEDULE / 

HORAIRE DE L’ÉQUIPE SENIOR 

 

Exhibition Games / Parties hors-concours 

 July 14 juillet – 6:30pm CDT (Doubleheader) – Canada vs. Czech Republic (Melfort, SK) 
 July 15 juillet – 6:30pm CDT (Doubleheader) – Canada vs. Japan (Prince Albert, SK) 
 

ISF Men’s World Championship / Championnat du monde masculin ISF 

 July 17 juillet – 7:00pm – Canada vs. Argentina (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 18 juillet – 6:30pm – Canada vs. Czech Republic (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 19 juillet – 3:30pm – Canada vs. Australia (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 20 juillet – 6:30pm – Canada vs. Indonesia (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 21 juillet – 6:30pm – Canada vs. Venezuela (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 22 juillet – 3:30pm – Canada vs. South Africa (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 23 juillet – 6:30pm – Canada vs. Puerto Rico (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
 
July 24 juillet – Playoff Round (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 25 juillet – Playoff Round (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 25 juillet – 12:00pm – Bronze Medal Game (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
July 25 juillet – 3:00pm – Gold Medal Game (Bob Van Impe Stadium – Saskatoon, SK) 
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ABBOTT, Colin #20 

Born / Né: October 1 Octobre, 1970   
 Hometown / Ville d’origine: Portugal Cove, NL 
 Height / Grandeur: 5'6" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
1995-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine  

 

 

 
  

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
A 15 year veteran of the Senior Men’s National Team, Colin Abbott is known as one of the best hitters 
in the World and has a wealth of experience in major international events, including two Pan 
American Games Gold Medals (1995, 1999) and two ISF World Championship Silver Medals (1996 and 
2004). At the National level, Colin has collected seven medals (Gold in 1994, 1997 and 1998; Silver in 
1995 and 2007; Bronze in 1989 and 2001) at the Canadian Championships. 
 

Un vétéran de 15 ans de l’équipe nationale senior masculine, Colin Abbott est reconnu comme l’un des 
meilleurs frappeurs au monde et possède une richesse d’expérience à des événements internationaux 
majeurs, incluant deux médailles d’or aux Jeux Panaméricains (1995 et 1999) et deux médailles 
d’argent au Championnat du monde de l’ISF (1996 et 2004). Au niveau national, Colin a collectionné 
sept médailles (Or en 1994, 1997, et 1998; Argent en 1995 et 2007; Bronze en 1989 et 2001) aux 
Championnats Canadiens. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Colin works as a Senior Financial Consultant, and completed two Bachelor’s degrees (Economics and 
Commerce) at Memorial University in St. John’s before earning his Certified Financial Planner 
certification in 2000. He also enjoys hockey, currently serving as an official in his home province, and 
also had the opportunity to score a goal for the 1988-1989 Canadian National Hockey Team in an 
exhibition game against the former Soviet Union. 
 
Colin travaille comme Consultant Financier Senior, et a complété deux baccalauréats (Économie et 
Commerce) à l’Université Mémorial à St. John’s avant de se mériter sa certification de planificateur 
financier (CFP) en 2000. Il aime aussi le hockey, servant présentement comme arbitre dans sa province 
natale, et a aussi eu la chance de marquer un but pour l’équipe nationale de hockey du Canada dans 
une partie hors-concours contre l’ancienne Union soviétique. 
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CRAWFORD, Craig #8 

Born / Né: April 13 Avril, 1971   
 Hometown / Ville d’origine: Markham, ON 
 Height / Grandeur: 5’8" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
1993-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine  
 

 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Craig Crawford provides Team Canada with another experienced player, having played for the Senior 
Men’s Team since 1993. He has represented his country at the last three ISF Men’s World 
Championships (Silver in 1996, 4th in 2000, Silver in 2004) and also played for two Pan American 
Games Gold medal teams (1999 and 2003). At the Canadian Championship level, he won Gold medals 
in 1992 (Junior), 1995 and 2006 (Senior), as well as a Silver medal in 1999. 
 
Craig Crawford fournit l’équipe canadienne avec un autre joueur d’expérience, ayant joué pour 
l’équipe nationale senior masculine depuis 1993. Il a représenté son pays aux trois derniers 
Championnats du monde de l’ISF (Argent en 1996, 4e en 2000, Argent en 2004) et a aussi joué pour 
deux équipes d’Or des Jeux Panaméricains (1999 et 2003). Au niveau des Championnats Canadiens, il 
a gagné des médailles d’or en 1992 (junior), 1995 et 2006 (senior), ainsi qu’une médaille d’argent en 
1999. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
A Wilfrid Laurier University graduate, Crawford is married (wife Tanya) and has two children. He also 
enjoys playing basketball and volleyball during his free time. When asked who most influenced his 
softball career, Craig says that his father had the greatest influence on the development of his 
fundamental skills, and also recognizes all the great coaches he has had over the past 29 years who 
have all contributed to his personal success. 
 

Gradué de l’Université de Wilfrid Laurier, Crawford est marié (épouse Tanya) avec deux enfants. Il 
aime aussi jouer au basketball et au volleyball dans son temps libre. Lorsque demandé qui a le plus 
influencé sa carrière de softball, Craig dit que son père a eu le plus grand influence sur le 
développement de ses habiletés fondamentales, et il reconnaît aussi tous les bons entraîneurs qu’il a 
eu lors des 29 dernière années qui ont tous contribué à son succès personnel.  
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EIDT, Jody #22 

Born / Né: June 18 Juin, 1974   
 Hometown / Ville d’origine: Mitchell, ON 
 Height / Grandeur: 5'10" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2004-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 
1993 Junior Men’s NT / ÉN Junior Masculine 

 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
This is Jody’s sixth year with the National Team after joining in 2004, helping Canada secure a Silver 
medal at the ISF Men’s World Championships. Although that was Jody’s first taste of Senior Men’s 
National Team action, he was no stranger to representing his country as he played in the 1993 ISF IV 
Junior Men’s World Championships, when Canada won the Gold medal. His Canadian Championship 
experience includes a Gold medal (2003) and two Bronze medals (2005 and 2007). 
 

Ceci est la sixième saison de Jody avec l’équipe nationale après avoir été choisi en 2004, aidant au 
Canada à remporter une médaille d’argent au Championnat du monde masculin de l’ISF. Même si cela 
était le premier goût de compétition au niveau international senior masculin, il n’est pas un étranger à 
représenter son pays alors qu’il a participé au Championnat du monde junior masculin de l’ISF en 
1993, lorsque le Canada a remporté la médaille d’or. Son expérience aux Championnats Canadiens 
comprend une médaille d’or (2003) et deux médailles de bronze (2005 et 2007). 
 

Personal / Renseignements Personnels 
After obtaining a History degree at Colby College (Maine) in 1997, Jody is now a Home Mortgage 
Consultant and Branch Manager. His hobbies include hockey, playing cards and reading. The person 
who most influenced Jody’s softball career is his uncle Doug, who gave him the opportunity to play 
junior ball when he was 16. Playing with an older age group allowed Jody the opportunity to get 
better as a player and mature as a person. 
 

Après avoir obtenu son degré en Histoire au Collège Colby (au Maine) en 1997, Jody est maintenant 
consultant d’hypothèque de maison et un gérant de branche. Ses passe-temps incluent le hockey, 
jouer aux cartes et lire. La personne qui a le plus influencé la carrière de Jody est son oncle Doug, qui 
l’a donné la chance de jouer au niveau Junior lorsqu’il avait 16 ans. Jouer avec un groupe d’âge plus 
élevé a permis à Jody de progresser et d’arriver à la maturité en tant que personne. 
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ELLSWORTH, Jeff #19 

Born / Né: November 8 Novembre, 1977   
 Hometown / Ville d’origine: St. Lawrence, PEI 

Height / Grandeur: 5'10" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2004-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 

 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Jeff also made his first appearance with the Men’s National Team in 2004, but this year’s ISF Men’s 
World Championship will be his first. He has represented Canada at the 2006 Pan American Qualifier, 
and also at the International Test Series against New Zealand in 2007 and at the 3 Nations Challenge 
in 2008. At the National level, Jeff has participated in each of the last nine Canadian Championships, 
earning a Silver medal in 2008. He is also a three-time All-Star Outfielder (2004-2006) and was named 
the Top Batter of the 2006 and 2007 Canadian Championships. 
 

Jeff a lui aussi fait sa vécu sa première expérience avec l’équipe nationale masculine en 2004, mais les 
Championnat du monde ISF de cette année sera son premier. Il a représenté le Canada au 
Qualificateur Panaméricain en 2006, et aussi lors de la Série Internationale contre la Nouvelle-Zélande 
en 2007 et au Challenge 3 Nations en 2008. Au niveau national, Jeff a participé à chacun des neuf 
derniers Championnats Canadiens, méritant une médaille d’argent en 2008. Il a aussi été nommé 
Joueur Étoile comme Voltigeur à trois reprises (2004-2006) et était le meilleur frappeur des 
Championnats Canadiens de 2006 et de 2007. 

 
Personal / Renseignements Personnels 
A Recreation Management graduate from Summerside’s Holland College (PEI), Jeff manages a large 
Sports Facility. A true “Islander”, Jeff enjoys fishing and hunting in his spare time. His favourite band 
is Great Big Sea and he enjoys watching The Score on television. 
 
Gradué du programme de Gestion Récréative du Collège Holland à Summerside (IPE), Jeff est gérant 
d’une grande installation sportive. Un vrai insulaire, Jeff aime faire la pêche et la chasse dans son 
temps libre. Son groupe préféré est Great Big Sea et il aime surveiller The Score à la télévision. 
 

 

 



 

Senior Men’s National Team Media Guide • Guide Médiatique de l’Équipe Nationale Senior Masculine  

 

ETHIER, Trevor #17 

Born / Né: October 19 Octobre, 1975   
 Hometown / Ville d’origine: Saskatoon, SK 
 Height / Grandeur: 6'1" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2003-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 

 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Trevor Ethier will have the opportunity to play in front of his hometown at this summer’s ISF World 
Championships. He has been a part of the Men’s National Team program since 2003, winning a Pan 
American Games Gold medal that year. He has also played in nine Canadian Championships, earning a 
Bronze medal in 2004 and a Gold medal in 2008. He was named Top Pitcher both in 2003 and 2004, 
as well as Most Valuable Player of the Qualifying Round in 2008. 
 
Trevor Ethier aura la chance de jouer devant ses amis et sa famille au Championnat du monde ISF cet 
été. Il fait partie du programme de l’équipe nationale masculine depuis 2003, gagnant une médaille 
d’or aux Jeux Panaméricain lors de cette année. Il a aussi joué dans neuf Championnats Canadiens, 
méritant une médaille de bronze en 2004 et une médaille d’or en 2008. Il a été nommé meilleur 
lanceur en 2003 et en 2004, ainsi que Jouer le plus utile de la ronde préliminaire en 2008. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Trevor earned a Bachelor’s degree in Education in 2000 from the University of Saskatchewan, where 
he played University hockey. His hobbies include hockey, golf, and spending times with his children 
(two daughters), friends and family. His most memorable experience not related to softball is all the 
great years he played hockey in his hometown with the Saskatoon Blades and his four years with the 
University of Saskatchewan Huskies. 
 
Trevor a obtenu un baccalauréat en Éducation en 2000 de l’Université du Saskatchewan, où il a joué 
au hockey universitaire. Ses passe-temps incluent le hockey, le golf et dépenser du temps avec ses 
deux filles, sa famille et ses amis. Son expérience le plus mémorable non-relatif au softball est toutes 
les belles années qu’il a passé à jouer au hockey dans sa ville d’origine avec les Blades de Saskatoon et 
ses quatre années avec les Huskies de l’Université de Saskatchewan.  
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FEHRMAN, Ian #14 

Born / Né: January 19 Janvier, 1980   
 Hometown / Ville d’origine: Townsend, ON 
 Height / Grandeur: 6'0" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2006-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 

 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Beginning his fourth year with the Men’s National Team, Ian Fehrman had the opportunity to play for 
Canada during the 2006 Pan American Qualifier, and also participated at the 2007 International Test 
Series and the 2008 3 Nations Challenge. He won a Bronze medal at the 2006 Canadian 
Championships and a Silver medal in 2008. His individual awards include All-Star Shortstop and Top 
Batter in 2005. 
 
Commençant sa quatrième année avec l’équipe nationale masculine, Ian Fehrman a eu la chance de 
jouer pour le Canada Durant le Qualificateur Panaméricain de 2006 et a aussi participé à la Série 
Internationale en 2007 et le Challenge 3 Nations en 2008. Il a remporté une médaille de bronze au 
Championnat Canadien de 2006 et une médaille d’argent en 2008. Ses prix individuels incluent Arrêt-
Court Toute Étoile et Meilleur frappeur en 2005. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
A Business graduate from Conestoga College, Ian also enjoys hockey, golf and playing poker. His most 
memorable softball experience was when he first put on his Team Canada jersey in Mexico (Pan 
American Qualifier in 2006). The person who most influenced Ian’ softball career is his father, 
because Ian used to go watch him play all the time and was always hanging around the dugout. Ian’s 
favourite actor is Chris Farley, while his favourite athlete is Sidney Crosby. 
 
Gradué en Administration du Collège Conestoga, Ian aime aussi le hockey, le golf et le poker. Son 
expérience de softball le plus mémorable était la première fois qu’il a endossé l’uniforme du Canada, 
au Mexique (Qualificateur Panaméricain en 2006). La personne qui a le plus influencé la carrière de 
Ian est son père, parce qu’Ian allait toujours le voir jouer et s’amusait toujours près de l’abri. L’acteur 
préféré d’Ian est Chris Farley, alors que son athlète préféré est Sidney Crosby. 
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GIESBRECHT, Rob #42 

Born / Né: September 5 Septembre, 1974   
 Hometown / Ville d’origine: Landmark, MB 
 Height / Grandeur: 6'0" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2003-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 
1993 Junior Men’s NT / ÉN Junior Masculine 

 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Rob has been part of the National Teams program off and on since 1993, when he made his 
International debut by helping Canada win a Gold medal at the ISF Junior Men’s World Championship 
in New Zealand. Ten years later, he won his first Pan American Games Gold medal with the Senior 
Men’s team, and participated at the 2006 Pan American Championship and the 2008 Three Nations 
Challenge.  
 
Rob fait partie du programme des Équipes Nationales ici et là depuis 1993, lorsqu’il a fait ses débuts 
sur la scène internationale en aidant au Canada a remporter une médaille d’Or au Championnat du 
monde junior masculin de l’ISF de 1993 en Nouvelle-Zélande. Dix ans plus tard, il a gagné sa 
première médaille d’Or aux Jeux Panaméricains avec l’équipe senior masculine, et a aussi participé 
au Championnat Panaméricain de 2006 et le Challenge Trois Nations en 2008.    
 

Personal / Renseignements Personnels 
Other than softball, Rob also enjoys coaching golf and playing hockey, having won the Allan Cup 
(Canadian Senior AAA Hockey Championship) in 2003. A University of Winnipeg graduate with a 
Bachelor’s degree in Education, Rob was also named Manitoba’s Athlete of the Year in 2003. His 
favourite television show is Hockey Night in Canada, and his favourite music group is Coldplay. 
 
En plus du softball, Rob aime aussi server comme entraîneur de golf et jouer au hockey, ayant 
remporté la Coupe Allan (Championnat Canadien de hockey senior AAA) en 2003. Gradué de 
l’Université de Winnipeg avec un Baccalauréat en Éducation, Rob a aussi été nommé Athlète de 
l’année du Manitoba en 2003. Son émission de télévision préférée est Hockey Night in Canada, et son 
groupe préféré est Coldplay. 
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HOLOIEN, Dean #72 

Born / Né: April 18 Avril, 1969   
 Hometown / Ville d’origine: Melfort, SK 
 Height / Grandeur: 6'0" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
1992-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Dean Holoien is one of Canada’s hardest throwing pitchers, and has played in 19 Canadian 
Championships, playing a major role in three Gold medal wins, earning MVP of the Qualifying Round 
and Top Player of the Championship Round honours in 1999, All-Star Pitcher and Top Player in 2004, 
and Top Pitcher of the Championship Round in 2008. His International Competitions include the 1992 
Pan American Qualifier, the 1998 Pan American Qualifier, and the 2004 ISF Men’s World 
Championship where he won a Silver medal. 
 
Dean Holoien est l’un des lanceurs canadiens qui lance le plus fort, et a joué dans 19 Championnats 
Canadiens, jouant un rôle majeur dans trois médailles d’Or, méritant les honneurs de Joueur le plus 
utile et Meilleur joueur de la Ronde Éliminatoire en 1999, Lanceur Étoile et Meilleur joueur en 2004, et 
Meilleur lanceur de la Ronde Éliminatoire en 2008. Ses compétitions internationales incluent le 
Qualificateur Panaméricain de 1992, le Qualificateur Panaméricain de 1998, et le Championnat du 
monde masculin de l’ISF en 2004 lorsque le Canada s’est mérité une médaille d’Argent. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Born and raised in the Melfort area, Dean also enjoys hockey, golf and biking. Yet another successful 
hockey player on the Canadian National Team, Dean won the Memorial Cup as a member of the 
Saskatoon Blades in 1989. One of Canada’s most light-hearted players, Dean recognizes that having a 
close-knit group is what makes a Championship team… that and having the higher number on the 
scoreboard! 
 
Élevé dans la région de Melfort, Dean aime aussi le hockey, le golf et la bicyclette. Encore un autre 
bon joueur de hockey sur l’Équipe Nationale canadienne, Dean a remporté la Coupe Mémorial 
comme membre des Blades de Saskatoon en 1989. L’un des joueurs les plus humoristiques sur 
l’équipe canadienne, Dean reconnaît qu’avoir un groupe serré est ce qui compose une équipe 
championne… ainsi qu’avoir le plus grand nombre sur le tableau de pointage! 
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LEVY, Dale #30 

Born / Né: July 20 Juillet, 1971   
 Hometown / Ville d’origine: St. Mary’s, ON 
 Height / Grandeur: 6'4" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2007-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 

 

 
 
Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Dale Levy, who was added to Team Canada’s roster earlier this year, is an aggressive hitter at the 
plate, and has an excellent arm from the outfield. At 6’4” and 225 pounds, he is the biggest player on 
the Canadian team and will be counted on to help produce some runs. After playing several years 
with the Kitchener Hallman Twins, Dale joined the Saskatoon Aspen Interior Black Sox in 2008, 
helping them win the Canadian Championships as an All-Star Outfielder, and will play with them again 
for the 2009 season. 
 
Dale Levy, qui a été ajouté à la formation du Canada plus tôt cette année, est un frappeur agressif au 
bâton, et a un excellent bras du champ extérieur. À 6’4 et 225 livres, il est le plus grand joueur sur 
l’équipe canadienne et on comptera sur lui pour aider à produire des points. Après avoir joué plusieurs 
années avec les Hallman Twins de Kitchener, Dale s’est joint aux Aspen Interior Black Sox en 2008, les 
aidants à gagner le Championnat Canadien comme voltigeur Étoile, et jouera avec l’équipe encore lors 
de la saison 2009. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Dale recently had his first child, a boy named Parker, when his girlfriend gave birth in January. The 
biggest highlight of his softball career was when he hit a walk-off homerun in the bottom of the ninth 
inning in the Gold medal game, leading St. Thomas (ON) to Canadian Championship Gold in 2006. 
 
La blonde de Dale a récemment donné naissance à un premier fils nommé Parker en janvier. Le 
meilleur moment de sa carrière de softball était lorsqu’il a frappé le coup circuit victorieux en fin de 
neuvième manche en grande finale, menant St. Thomas (ON) à une médaille d’Or au Championnat 
Canadien de 2006. 
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MACKINTOSH, Keith #51 

Born / Né: March 26 Mars, 1968   
 Hometown / Ville d’origine: Melfort, SK 
 Height / Hauteur: 5'9" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
1998-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
An 11-year veteran with the Men’s National Team, Keith Mackintosh is one of the leaders of the team 
and will have the opportunity to play in front of his friends and family this summer at the ISF Men’s 
World Championships. Keith has won Canadian Championship Gold on numerous occasions, including 
the 1986 Midget Nationals, the 1989 Junior Nationals and Senior Nationals in 1997, 2000, 2001, 2004 
and 2008. He was also an All-Star Shortstop in both 2003 and 2004. At the international level, he 
represented Canada at Pan American Qualifiers in 1998 and 2002, played in the 2000 ISF Men’s World 
Championship and won Gold medals at the 2003 Pan American Games and the 2008 Three Nations 
Challenge. 
 
Un vétéran de 11 ans avec l’Équipe Nationale masculine, Keith Mackintosh est l’un des meneurs de 
l’équipe et aura la chance de jouer devant sa famille et ses amis cet été au Championnat du monde 
masculine de l’ISF. Keith a remporté des médailles d’Or aux Championnats Canadiens à plusieurs 
reprises, incluant les Nationaux Midget en 1986, les Nationaux Junior en 1989 et les Nationaux Senior 
en 1997, 2000, 2001, 2004 et 2008. Il était aussi Arrêt-Court Étoile en 2003 et en 2004. Au niveau 
international, il a représenté le Canada aux Qualificateurs Panaméricains de 1998 et 2002, a joué 
dans le Championnat du monde masculin de l’ISF en 2000 et a remporté des médailles d’Or aux Jeux 
Panaméricains de 2003 et au Challenge Trois Nations en 2008. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Keith has a Master’s degree in Kinesiology and works for Ducks Unlimited. In his spare time, he enjoys 
playing golf, playing with his kids and he is also an active Level 6 hockey referee. His favourite foods 
are steak and perogies, and his favourite actor is Kevin Costner.  
 
Keith possède une Maîtrise en Kinésiologie et travaille pour Canards Illimités Canada. Dans son temps 
libre, il aime jouer au golf, jouer avec ses enfants et il est aussi un arbitre de Niveau 6 actif au hockey. 
Ses mets préférés sont le bifteck et les pierogies, et son acteur préféré est Kevin Costner. 
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MARTIN, Todd #29 

Born / Né: March 26 Mars, 1968   
 Hometown / Ville d’origine: Bracebridge, ON 
 Height / Hauteur : 6'0" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
1998-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Todd Martin has played in every Canadian Senior Men’s Championship since 1993, winning two Gold, 
three Silver and two Bronze medals. He has been part of the Men’s National Team program for eight 
seasons, participating in the 1998 Pan American Qualifier, the 1999 Pan American Games (Gold 
medal) and the 2000 ISF Men’s World Championship. Todd is a pitcher for the Kitchener Rivershark 
Twins. 
 
Todd Martin a joué dans tous les Championnats Canadiens senior masculine depuis 1993, gagnant 
deux médailles d’or, trois d’argent et deux de bronze. Il fait partie du programme de l’Équipe 
Nationale masculine pour huit saisons, participant au Qualificateur Panaméricain en 1998, les Jeux 
Panaméricains en 1999 (médaille d’or) et le Championnat du monde masculin de l’ISF en 2000. Todd 
est un lanceur des Rivershark Twins de Kitchener. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
A Business graduate from Georgian College, Todd enjoys playing golf and reading in his spare time. 
His father Gary is the person who most influenced Todd’s softball career, as Todd watched his father 
play and was also coached by him. Gary also follows his son wherever he goes to play. Todd’s most 
memorable softball memory is standing on Canadian soil and singing the National Anthem at the 
1999 Pan American Games in Winnipeg.  
 
Gradué en Administration de Georgian College, Todd aime jouer au golf et lire dans son temps libre. 
Son père Gary est celui qui a le plus influencé sa carrière de softball, alors que Todd a regardé son père 
jouer et ce dernier  a aussi servi comme entraîneur. Gary suit toujours son fils peu importe où il joue. 
Le souvenir de softball le plus marquant de Todd était d’être sur le sol canadien et chanter l’hymne 
nationale aux Jeux Panaméricain de Winnipeg en 1999. 
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MAYSON, Derek #9 

Born / Né: April 16 Avril, 1984   
 Hometown / Ville d’origine: North Vancouver, BC 
 Height / Hauteur : 6'2" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Left / Gauche 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2006-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
The Canadian team’s youngest player, Derek Mayson has a very smooth swing with a lot of power. In 
his short career, he has already played in four Canadian Championships, winning a National title in 
2007 as a member of the Vancouver Grey Sox, garnering Most Valuable Player, Top Batter and All-
Star First Baseman that year. At the International level, Derek joined Team Canada in 2006 for the 
Pan American Qualifier, and also played in the 2007 Test Series against New Zealand and the 2008 
Three Nations Challenge. 
 
Le joueur le plus jeune sur l’équipe canadienne, Derek Mayson a un élan très raffiné avec beaucoup de 
puissance. Dans sa courte carrière, il a déjà joué dans quatre Championnats Canadiens, gagnant un 
titre National en 2007 en tant que membre des Grey Sox de Vancouver, accumulant les honneurs de 
Joueur le plus utile, Meilleur frappeur et joueur Étoile au premier. Au niveau international, Derek s’est 
joint à l’équipe canadienne en 2006 pour le Qualificateur Panaméricain, et a aussi joué dans la Série 
Test contre la Nouvelle-Zélande en 2007 et le Challenge Trois Nations de 2008. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Derek enjoys training, travelling, watching sports, spending time with his family, sleeping and eating. 
His favourite country that he has visited is New Zealand, and he also notes that diving on the Great 
Barrier Reef in Australia is his most memorable experience outside of softball. A big Seinfeld fan, his 
favourite actor is Jerry Seinfeld.  
 
Derek aime s’entraîner, voyager, surveiller les sports, dépense du temps avec sa famille, dormir et 
manger. Le pays qu’il a aimé visiter le plus est la Nouvelle-Zélande, et il note aussi que son expérience 
la plus mémorable autre que le softball était de faire du plongeon sur la Grande barrière de corail en 
Australie. Un mordu de l’émission Seinfeld, son acteur préféré est Jerry Seinfeld.  
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MULLALEY, Stephen #33

 Born / Né: November 30 Novembre, 1983   

 Hometown / Ville d’origine: Freshwater, NL 
 Height / Hauteur : 6'2" 
 Throws / Lance: Left / Gauche   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2006-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 
Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Stephen Mullaley joined the Men’s National Team program in 2006, helping Canada win a Pan 
American Qualifier in Hermosillo, Mexico. He also played in the 2007 Test Series against New Zealand 
and the 2008 Three Nations Challenge. At the National level, he won a Silver medal at the 2005 
Canadian Senior Men’s Championship followed by a Gold medal the following year as a member of 
the St. Thomas Evergreen Centennials, being named the tournament’s Top Batter that year. 
 
Stephen Mullaley s’est joint au programme de l’Équipe Nationale Masculine en 2006, aidant au 
Canada à gagner un Qualificateur Panaméricain à Hermosillo, au Mexique. Il a aussi participé à la 
Série de Test Internationale contre la Nouvelle-Zélande en 2007 et le Challenge Trois Nations en 2008. 
Au niveau National, il a remporté une médaille d’argent au Championnat Canadien senior masculin en 
2005 suivi d’une médaille d’or l’année suivante comme membre des Evergreen Centennials de St. 
Thomas, lorsqu’il a été nommé le meilleur frappeur du tournoi. 

 
Personal / Renseignements Personnels 
His hobbies outside of softball include playing senior hockey and singing and playing guitar for a band 
based out of St. John’s, Newfoundland. His favourite memories are winning the 2006 Canadian 
Championship and wearing his Team Canada jersey for the first time. His favourite musical group is 
Pearl Jam, and his favourite food is lasagna. 
 
Ses passe-temps en dehors du softball incluent jouer au hockey senior, chanter et jouer de la guitare 
pour un groupe basé à St. John’s, Terre-Neuve. Ses souvenirs préférés sont lorsqu’il a gagné le 
Championnat Canadien de 2006 et porter l’uniforme du Canada pour la première fois. Son groupe 
préféré est Pearl Jam, et son mets préféré est la lasagne. 
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O’BRIEN, Sean #12 

Born / Né: January 3 Janvier, 1971   

 Hometown / Ville d’origine: St. John’s, NL 
 Height / Hauteur : 6'0" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2000-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 
Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Sean O’Brien is a nine year veteran of the Senior Men’s National Team, having joined the team in 
2000. A very solid catcher behind the plate, O’Brien has played in numerous Canadian 
Championships, winning five Gold medals (2000, 2003, 2005, 2006 and 2008), two Silver (2001 and 
2007) and one Bronze (2002). His international competitions include the 2004 ISF Men’s World 
Championships, and the 2002 and 2006 Pan American Qualifiers.   
 
Sean O’Brien est un vétéran de neuf ans de l’Équipe Nationale Senior Masculine, ayant joint l’équipe 
en 2000. Un receveur très solide derrière le marbre, O’Brien a participé à plusieurs Championnats 
Canadiens, gagnant cinq médailles d’or (2000, 2003, 2005, 2006 et 2008), deux médailles d’argent 
(2001 et 2007) et une médaille de bronze (2002). Ses compétitions internationales comprennent le 
Championnat du monde masculin de l’ISF de 2004, ainsi que les Qualificateurs Panaméricains de 2002 
et 2006. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Originally from St. John’s, Newfoundland but now living in Ontario, Sean enjoys playing sports with 
his 4 year old son Gray. His most memorable softball experience was playing in his first ISF World 
Championship in New Zealand (2004). Sean’s favourite athlete is Wayne Gretzky, while his favourite 
band is Great Big Sea. 

Originaire de St. John’s, à Terre-Neuve mais présentement résident en Ontario, Sean aime jouer aux 
sports avec son fils de 4 ans Gray. Son expérience de softball le plus mémorable était lorsqu’il a joué 
dans son premier Championnat du monde de l’ISF en Nouvelle-Zélande (2002). L’athlète préféré de 
Sean est Wayne Gretzky, alors que son groupe préféré est Great Big Sea. 
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SCHELLENBERG, Kevin #6 

Born / Né: October 16 Octobre, 1980   

 Hometown / Ville d’origine: Squamish, BC 
 Height / Hauteur : 5'6" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2004-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 
Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Kevin Schellenberg has been a member of the Senior Men’s National Team for six years, making his 
first appearance at the 2004 ISF Men’s World Championship, where Canada came back from New 
Zealand with a Silver medal. Living in Squamish, British Columbia, Kevin’s club team is the Saskatoon 
Aspen Interiors, who won the 2008 Canadian Senior Men’s Championship in front of their home 
crowd. 
 
Kevin Schellenberg est membre de l’Équipe Nationale Senior Masculine depuis six ans, effectuant son 
début au Championnat du monde masculine de l’ISF en 2004, lorsque le Canada est revenu de la 
Nouvelle-Zélande avec une médaille d’argent. Vivant à Squamish, en Colombie-Britannique, le club de 
Kevin est les Aspen Interiors de Saskatoon, qui ont remporté le Championnat Canadien senior 
masculin de 2008 devant leurs propres partisans. 

 
Personal / Renseignements Personnels 
Kevin’s most influential person is Head Coach Mark Smith. His favourite movie is The Shawshank 
Redemption, and he enjoys playing golf in his spare time. Kevin enjoys the comedy of Jerry Seinfeld, 
and lists Derek Jeter as his favourite athlete. 

La personne qui influence Kevin le plus est l’entraîneur chef Mark Smith. Son film préféré est The 
Shawshank Redemption, et il aime jouer au golf dans son temps libres. Kevin adore la comédie de 
Jerry Seinfeld, et nomme Derek Jeter comme son athlète préféré. 
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UNDERHILL, Nick #24 

Born / Né: November 2 Novembre, 1978   

 Hometown / Ville d’origine: Campbell River, BC 
 Height / Hauteur : 6'0" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2003-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 

Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
Nick Underhill, has been a member of the Men’s National Team program since 2003. In 2003, he 
helped Team Canada win a Gold medal at the Pan American Games, and was also a member of the 
2004 ISF World Championship team that won a Silver medal. His Canadian Championship experience 
includes a Bronze medal in 2003, Silver in 2004, and a Gold medal in 2007.  
 
Nick Underhill est membre du programme de l’Équipe Nationale Senior Masculine depuis 2003. En 
2003, il a aidé au Canada à remporter une médaille d’Or aux Jeux Panaméricains, et était aussi 
membre de l’équipe du Championnat du monde masculin de l’ISF en 2004 qui a remporté une médaille 
d’argent. Son expérience aux Championnats Canadien comprend une médaille de bronze en 2003, 
d’argent en 2004 et d’or en 2007. 
 

Personal / Renseignements Personnels 
Growing up in Campbell River, British Columbia, Nick recognizes his father as the person having most 
influenced his softball career. He had Nick, at the age of four, throwing the ball and worked with Nick 
almost every day until Nick threw too hard for him to catch. Nick enjoys working out, and his 
favourite food is steak. 
 
Grandissant à Campbell River, en Colombie-Britannique, Nick reconnaît son père comme celui qui a le 
plus influencé sa carrière de softball. Il faisait certain que Nick, dès l’âge de 4 ans, lançait la balle et 
travaillait avec lui presque tous les jours jusqu’à ce que Nick lançait trop fort pour que son père puisse 
l’attraper. Nick aime s’entraîner, et son mets préféré est le bifteck. 
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WOLFE, Ryan #77 

Born / Né: June 25 Juin, 1975   

 Hometown / Ville d’origine: Melbourne, ON 
 Height / Hauteur : 5'11" 
 Throws / Lance: Right / Droite   

Bats / Frappe: Right / Droite 
Years on National Team / Années sur l’Équipe Nationale: 
2000-2009 Senior Men’s NT / ÉN Senior Masculine 

 
 

 
 
Softball Highlights / Faits Saillants de Softball 
A strong leader of the Canadian team, Ryan Wolfe has been with the Senior Men’s National Team 
since 2000, playing in the 2000 and 2004 ISF Men’s World Championship, and the 2002 and 2006 Pan 
American Qualifiers. At the National level, Ryan has played in five Canadian Championships, winning 
back-to-back Gold medals in 2005 and 2006, a Silver medal in 2003 and a Bronze in 1999. He is a 
three-time Canadian Championship All-Star Outfielder and won the Most Valuable Player award in 
2005. 

 
Un des leaders de l’équipe canadienne, Ryan Wolfe est avec l’Équipe Nationale Senior Masculine 
depuis 2000, participant aux Championnats du monde de l’ISF en 2000 et en 2004, ainsi que les 
Qualificateurs Panaméricains de 2002 et de 2006. Au niveau National, Ryan a participé à cinq 
Championnats Canadiens, remportant deux médailles d’or de suite en 2005 et en 2006, une médaille 
d’argent en 2003 et une de bronze en 1999. Il est un Voltigeur Étoile des Championnats Canadiens à 
trois reprises et à remporter le prix de Joueur le plus utile en 2005. 
 
Personal / Renseignements Personnels 
A high school teacher currently living in London, Ontario, Ryan also enjoys playing hockey, golfing, 
woodworking and reading. He is married (wife Megan) with two daughters (Emma and Allie). His 
favourite television show is Two and a Half Men, while his favourite actor is Will Ferrell.  

Un enseignant au secondaire qui habit présentement à London, en Ontario Ryan aime aussi jouer au 
hockey, au golf, la menuiserie et faire de la lecture. Il est marié (épouse Megan) avec deux filles 
(Emma et Allie). Son émission de télévision préférée est Deux Hommes et Demi, alors que son acteur 
préféré est Will Ferrell. 
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COACHING STAFF / 

PERSONNEL DES ENTRAÎNEURS 

 

SMITH, Mark 

Hometown / Ville d’origine: Falmouth, NS 
Position: Head Coach / Entraîneur Chef 

 Coaching Career / Carrière d’Entraîneur: 
 2002-2009 SMNT Head Coach / Entraîneur Chef ÉNSM 
 2009 SWNT Head Coach / Entraîneur Chef ÉNSF 
 2001 JMNT Head Coach / Entraîneur Chef ÉNJM 

1999-2000 SMNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint ÉNSM 
  
 

Playing Career / Carrière de Joueur: 
1996 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Silver / Argent Championnat du monde ISF) 
1994 SMNT / ÉNSM 
1992 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Gold / Or Championnat du monde ISF) 
1991 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Jeux Panaméricains) 
1983 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Jeux Panaméricans) 
1979 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Jeux Panaméricain) 
  

 
 
Mark Smith has been involved with Softball Canada as a national team athlete, as a pool coach, as 
Head Coach of the Junior Men's Program and as Head Coach of the Senior Men's and Women’s 
Programs. He was inducted into the Softball Canada Hall of Fame in the Athlete category in 1999, and 
is also in the Softball Canada Hall of Fame in the Teams category as a member of the 1983 Pan Am 
Gold Medal Team which was inducted in 1997. His father (Robert Smith) was also inducted into 
Softball Canada's Hall of Fame in 2002 in the Officials category, and Mark was also inducted into the 
Nova Scotia Sport Hall of Fame that very same year. 
 
Mark Smith a été impliqué avec Softball Canada comme athlète d’équipe nationale, comme 
entraîneur de bassin, comme Entraîneur Chef du programme Junior Masculin, ainsi qu’Entraîneur Chef 
des programmes Senior Masculin et Senior Féminin. Il a été intronisé dans la catégorie d’Athlète au 
Temple de la renommée de Softball Canada en 1999, et il fait aussi partie du Temple de la renommée 
comme membre de l’Équipe Panaméricaine qui a remporté une médaille d’or en 1983, qui a été 
intronisée en 1997. Son père (Robert Smith) a lui aussi été intronisé au Temple de la renommée  
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de Softball Canada en 2002 dans la catégorie d’Officiels, et Mark a aussi été intronisé au  
Temple de la renommée des sports de la Nouvelle-Écosse cette même année. 
Mark attended Acadia University in Wolfville, Nova 
Scotia earning a degree in Business.  As an athlete 
Mark was a member of three Pan American Gold 
Medal teams (1979, 1983, and 1991), a member of 
the 1992 Senior Men's Team that won the ISF 
World Championship, and in 1996 he was on the 
team that took home the silver medal from the 
Worlds.  His coaching accolades include a gold 
medal at the 1999 Pan Am Games (Assistant Coach), 
a gold medal at the 2003 Pan Am Games (Head 
Coach), as well as a silver medal at the 2004 World 
Championship. He was recently named the Head 
Coach of the Senior Women’s National Team for the 
2009 season. 
 
Mark a étudié à l’Université Acadia à Wolfville, en 
Nouvelle-Écosse où il a obtenu son diplôme en 
Administration. Comme athlète, Mark était membre 
de trois équipes Panaméricains qui ont remporté 
des médailles d’or (1979, 1983 et 1991), un membre 
de l’équipe Senior Masculine de 1992 qui a gagné le 
Championnat du monde de l’ISF, et en 1996 il était 
sur l’équipe qui est revenu avec une médaille 
d’argent aux Mondiaux. Ses accolades en tant 
qu’entraîneur comprennent une médaille d’or aux 
Jeux Panaméricains de 1999 (Entraîneur Adjoint), 
une médaille d’or aux Jeux Panaméricains de 2003 (Entraîneur Chef), ainsi qu’une médaille d’argent 
au Championnat du monde de l’ISF en 2004. Il a récemment été nommé Entraîneur Chef de l’Équipe 
Nationale Senior Féminine pour la saison 2009   
 
In addition to all his coaching capacities, Mark has also served on Softball Canada’s Coaching 
Committee and the Long Term Player Development Committee.  
 
En plus de toutes ses capacités comme entraîneur, Mark a aussi servi sur le Comité des Entraîneurs de 
Softball Canada de même que le Comité de Développement du joueur à long terme. 
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BATES, Don 

Hometown / Ville d’origine: Saskatoon, SK 
Position: Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 

 Coaching Career / Carrière d’Entraîneur 
2006-2009 SMNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint ÉNSM 

 2008 SWNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint ÉNSF 
  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KERNAGHAN, Marty 

Hometown / Ville d’origine: Grafton, ON 
Position: Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 

 Coaching Career / Carrière d’Entraîneur: 
2006-2009 SMNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint ÉNSM 

  
 
 
 
 

Playing Career / Carrière de Joueur: 
1992 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Gold / Or Championnat du monde ISF) 
1988 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Bronze / Bronze Championnat du monde ISF) 
1983 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Championnat Panaméricain) 
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TILLEY, Ray 

Hometown / Ville d’origine: Woodstock, ON 
Position: Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 

 Coaching Career / Carrière d’Entraîneur: 
2001-2009 SMNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint ÉNSM 

  
 
 
 

Playing Career / Carrière de Joueur: 
1995 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Championnat Panaméricain) 
1992 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Gold / Or Championnat du monde ISF) 
1991 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Championnat Panaméricain) 
1988 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Bronze / Bronze Championnat du monde ISF) 
1987 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Championnat Panaméricain) 
1984 SMNT / ÉNSM (ISF World Championship Silver / Argent Championnat du monde ISF) 
1979 SMNT / ÉNSM (Pan American Games Gold / Or Championnat Panaméricain) 
 

 
 
 
 
 

 

BOLES, Glenn 

Hometown / Ville d’origine: St. Catharines, ON 
Position: Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 

 Coaching Career / Carrière d’Entraîneur: 
 2006-2009 SMNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 
 2007 JWNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 
 2001-2004 SWNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 
 1989-1997 JMNT Assistant Coach / Entraîneur Adjoint 
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STEVENSON, Harvey 

Hometown / Ville d’origine: Victoria, BC 
Position: Operations Manager / Gérant des Opérations 

  
 
 
 
 
 
 

SMITH, Barry 

Hometown / Ville d’origine: Halifax, NS 
Position: Statistician 

 
 
 
 
 
 
 

DAVIES, Adam 

Hometown / Ville d’origine: Ottawa, ON 
Position: Athletic Therapist 
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MARSHALL, Bruce 

Hometown / Ville d’origine: Ottawa, ON 
Position: Athletic Therapist 

 
 
 
 
 
 
 

MURPHY, Jim 

Position: Team Staff 
 
 
 
 
 
 
 
 

HOWEY, Les 

Hometown: Saskatoon, SK 
Position: Team Staff 

 



 

 

Softball Canada 

223 rue Colonnade Rd., Suite 212 

Ottawa, ON K2E 7K3 

 

 

www.softball.ca 


